
        
            
                
            
        

    
	АЛЬФОНС ДОДЕ

	СҮҮЛЧИЙН ХИЧЭЭЛ

	“АРДЫН БОЛОВСРОЛЫН ЯАМНЫ ХЭВЛЭЛ” Улаанбаатар хотноо 1980 онд эрхлэн хэвлүүлсэн  “ФРАНЦ ӨГҮҮЛЛЭГҮҮД (Сургуулийн дунд насныханд)” номоос 

	Цогт охин тэнгэр сангийн захиалгаар Цагаан бамбарууш хэвлэлийн газарт 2021 онд цахим хэлбэрт хөрвүүлэв.
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Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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Франц хэлнээс орчуулсан Ц. Сүхбаатар

	 


Тэр нэгэн өглөө би хичээлээсээ дэндүү хожимдож, тэр тусмаа Амель багшийн, үйлт нэрийн тухай биднээс асууна гэсэнд, ганц ч үг мэдэхгүйдээ тун их айж байж билээ. Агшин зуур хичээлдээ очихоо болиод, талаар гүйдэг юм бил үү гэж бодлоо.

	Тэр өглөө цэв цэлмэг, аагим халуун байсныг хэлэх үү!

	Модны заводын цаадах, германчуудын жагсаалын бэлтгэл хийдэг Ринерийн нугад болон ойн захаар хөөндэйн жиргэх дуун сонстоно. Энэ бүхэн үйлт нэрийн дүрмээс илүү миний дур сэтгэлийг татаж байсан боловч, би тэвчээрлэж, сургууль руугаа гүйсэн дээ.

	Хотын захиргааны өмнүүр өнгөрөхдөө зарлалын самбарын дэргэд олон хүн бөөгнөрснийг харав. Сүүлийн хоёр жил, энэ самбараас дайны ялагдал, албадан авах, комендантын тушаал гээд л өөдтэй биш мэдээг дуулдаг сан. «Бас юу болчихоо юм бол доо» гэж бодоод, зогссон ч үгүй.

	Талбайг хөндлөн гараад гүйж явтал, шавьтайгаа хамт зарлал уншчихаад буцаж байгаа төмөрчин Вахтер над руу:

	— Сургууль руугаа битгий яар, хүү минь, яарсан яараагүй адилхан гэж хашхирав.

	Би надаар тохуурхаж байна гэж бодон, Амель багшийн хашаа руу аахилсаар орлоо.

	Уг нь хичээлийн эхэнд шуугьж, тэр нь гудамжинд ч дуулдан сандалт ширээний тагийг түс тас хийлгэн, чихээ таглан, сайн цээжлэх гэж хичээлээ чанга дуугаар бүгдээрээ хамт уншиж, багш шугамаараа ширээ тоншин «Жаахан чимээгүй» гэж байдаг сан.

	Би энэ шуугианы дундуур суудалдаа сэмхэн суучихна гэж бодож байсан чинь, тэр өдөр бүр нам гүм, яг л бүтэн сайн өдрийн өглөө шиг байсан шүү.

	Нээлттэй цонхоор харсан чинь нөхөд маань суудалдаа суучихсан, Амель багш аймшигтай төмөр шугамаа бариад цааш нааш холхиж байлаа. Ийм их нам гүм байдлын дунд хаалга нээж орох хэрэгтэй болов. Миний минчийтлээ улайж, дагжин чичирч байсныг та нар бод л доо!      

	Тэгтэл юу ч болсонгүй. Амель багш намайг дөлгөөхөн хараад, намуухнаар:

	— Франц минь, суу л даа, хурдхан суучих. Бид чамгүйгээр хичээлээ эхэлчихсэн гэж билээ.

	Би урт сандлыг алхаж гараад, суудалдаа хурдан суув. Тэгээд дотор жаахан уужрахаар, багшийнхаа гоёлын ногоон цахлай цамц, хуниастай зангиа, хар торгоор шагласан тоорцог өмссөн байхыг нь мэдлээ. Багш маань шагнал хүртэх буюу байцаагчийн ирэх өдөр л энэ хувцсаа өмсдөг юм л даа. Манай ангийнхан цөм «нэг л ер бишийн, баяр ёслолын байдалтай байх шиг. Тэгтэл бас, ер нь хоосон байдаг хойд талын урт сандал дээр, гурвалжин малгайт Хаузер хөгшин, хуучин хотын дарга, хуучин шуудан зөөгч болон, бас бус хүмүүс, яг л бидэн шиг чив чимээгүй сууж байхад нь би гайхав. Хаузер хөгшин, булан нь урагдчихсан, хуучин үсэглэл өвдөг дээрээ дэлгээд, нүдний том шил хийчихсэн харагдана.

	Энэ бүхнийг гайхаж байх зуур, Амель багш индэр лүүгээ очиж, намайг угтаж авсан шигээ намуухан, буурьтай дуугаар:

	— Хүүхдүүд ээ, би та нартай сүүлчийнхээ хичээлийг хийж байна. Эльзас ба Лотарингийн сургуулиудад зөвхөн герман хэл заах шийдвэр Берлинээс ирсэн. Шинэ багш чинь маргааш ирнэ,.. өнөөдөр франц хэлний сүүлчийн хичээл хийнэ. Анхааралтай суухыг хүсье гэлээ. Энэ хэдхэн үг намайг донсолгочхов. Аяа, шившигт этгээдүүд! Үүнийг л хотын захиргааны самбарт бичиж л дээ.

	Миний франц хэлний сүүлчийн хичээл! ...Тэгтэл би дөнгөж бичиж сурч байдаг! Энэ чинь би хэзээ ч сурахгүй нь ээ! Ингэж цаашдаа амьдрах хэрэгтэй гэж үү? ...Би цагийг дэмий өнгөрөөн, Саарын1 мөсөн дээр гулгах юм уу, шувууны үүр эрж хичээлээ тасалж байсандаа их харамсаж байлаа. Саяхан хүртэл надад уйтгар төрүүлэн, авч явахад хүнд юм шиг байсан хэлнийзүй, ариун түүхийн ном маань одоо хуучин найз нөхөд шиг санагдаж, тэднээс хагацна гэхэд их л хэцүү байсан сан.

	Харин Амель багшийн тухайд бол, би дахиад багштайгаа тааралдахгүй гэж бодоход шугамаар цохиж шийтгэдэг байсан нь мартагдаж билээ.

	Хөөрхий амьтан!

	Тэр сүүлчийн хичээлээ хүндэтгэн, ням гарагийн гоёлын хувцсаа өмсчхөж, манай тосгоны хөгшчүүд хүрч ирээд арын урт сандалд сууцгаасны учир юу болохыг би ойлголоо. Энэ сургуульд дахиад ирэхгүйдээ харамсаж байгаагаа илэрхийлж байгаа нь энэ болой. Энэ жил дөчин жил идэвх зүтгэлтэй ажилласан багшид талархсаны илэрхийлэл бөгөөд холдох гэж байгаа эх орондоо хүндэтгэл хийж буй нь энэ ажгуу...

	Миний нэрийг дуудахад энэ тухай бодол минь тасрав. Хичээл хариулах ээлж минь болж, үйлт нэрийн өнөөх улигт дүрмийг чанга, тод, ганц ч алдаагүй хэлж би яаж чадах вэ? Би эхний үгээсээ л бантаж, ширээнийхээ ард уйтгарлан, хөлөө солбичхоод, эгц харж зүрхлэхгүй зогсож байв. Амель багш надад:

	— Бяцхан франц минь, би чамайг зэмлэхгүй, энэ чинь чиний шийтгэл л дээ...

	Маргааш давтана гэдэг, тэгээд эцэст нь юу болж байгааг харахгүй юу... Аяа! Эльзасынхан юм сурахыг дандаа маргааш гэж хойшлуулдаг нь туйлын харамсалтай хэрэг. Тэд бидэнд «Төрөлх хэлээрээ бичиж ч, ярьж ч чадахгүй байж өөрийгөө франц хүн гэцгээнэ. Энэ чинь яаж болох юм бэ?» гэж одоо хэлэх эрхтэй улс болж дээ... Ийм болохоор франц минь, чи ганцаараа буруутан биш. Бидэнд юунд ингэв дээ гэж өөрсдийгөө зэмлэх юм цөмд маань бий.

	Та нарын эцэг эх чинь, сурч боловсроход дэндүү нарийлж байна. Тэд та нарыг тариалангийн талбай юм уу, ээрэх машин руу явуулж, хэдэн сохор зоос олуулахыг л илүү сонирхож байна. Миний хувьд, өөрийгөө зэмлэх юм байхгүй гэж үү? Би та нарыг хичээлээ давт гэж явуулахын оронд хааяа цэцэрлэгээ услуулж байсан биш үү? Хулд загас эргүүлээд явахдаа, та нарыг чөлөөлж байсан биш үү?...

	Чингэсээр, Амель багш, франц хэлний тухай, франц хэлний яруу уянгалаг хамгийн тогтвортой, дэлхийн хамгийн сайхан хэл болох хийгээд хайрлан хамгаалж, хэзээ ч мартахгүй байхыг зөвлөв. Учир нь, боолчлогдон дарлагдан байгаа ард түмэн эх хэлээ эзэмшинэ гэдэг бол гяндангийн түлхүүрийг барьж байна гэсэн үг... Дараа нь Амель багш хэлнийзүй тайлбарлаж, бидэнд бүх хичээлээ уншиж өгөв. Жигтэйхэн сайхан ойлгож байгаадаа би бүр гайхаж байлаа. Багшийн тайлбарлаж байгаа бүгд л тун ч амархан санагдлаа. Үнэндээ ч, би хэзээ ч ийм анхааралтай сонсож, багш маань ч ийм тэвчээртэй хэзээ ч тайлбарлаж байгаагүй л дээ. Хөөрхий өвгөн багш маань явахынхаа өмнө бүхий л мэддэг чаддагаа, бидний толгойд нэг мөсөн хийчих санаатай шиг.

	Хэлнийзүйн хичээлийн дараа бичгийн ажил эхлэв. Тэр өдөр Амель багш бидэнд шив шинэ жишээ бэлдэж ирээд «Франц, Эльзас, Франц, Эльзас» гэж их л эвтэйхэн бичжээ. Үүнийгээ ширээ бүрд хатгасан нь, яг дарцаг хэлхчихсэн юм шиг байлаа. Хүн бүр л чив чимээгүй байхыг хичээн байсан сан! Цаасан дээр үзгийн чахрахаас өөр дуу огт гараагүй. Анги дотор хаврын цох нисэж байгааг ч мэдэхгүй, бүгд л жаахан хүүхдүүд ч гэсэн бийрээ чамбайхан барьчхаад, хичээнгүйлэн бичиж байгаа нь аргагүй л франц хэлний хичээл ажгуу...

	Байшингийн дээвэр дээр тагтаа аяархан гөвтнөлдөх нь дуулдахад би өөрөөсөө «Энэ тагтаануудыг бас германаар ярь гэж албадах болов уу?» гэж асуулаа.

	Үе үе цааснаасаа нүд салган, Амель багшийг харахад, эргэн тойрныг ажиглан, сургуулийн жижигхэн байшингаа дурсаж, индрийнхээ дэргэд хөдлөхгүй суух ажээ. Бод л доо! Дөчин жил энэ л ангид, энэ хашаанд суулаа шүү дээ тэр. Зөвхөн сандал ширээ нь л элэгдэж хуучирсаар гөлгөр болчхож, хашаан доторх туулайн бөөрний моднууд томорч, зөрөг цэцэг нь одоо цонх, байшингийн дээвэр хүртэл хэржээ. Хөөрхий энэ хөгшинд энэ бүхнийг орхиод явах хэчнээн хэцүү байсан гээч. Дээд давхарт ... эгч нь аяны хайрцгаа хааж байгаа чимээ сонстоно! Эд маргааш энэ нутгийг үүрд орхин одох аж. Тэгсэн ч гэсэн Амель багш, бидэнтэй хичээлээ дуустал хийхээр зоригложээ. Бичгийн ажлын дараа түүхийн хичээл оров. Сүүлд нь хүүхдүүд: Ба, Бе, Би, Бо, Бу гэж бүгдээрээ уншлаа. Арын сандалд сууж байсан Хаузер хөгшин нүдний шилээ зүүчхээд, үсэглэлээ гартаа барьж, хүүхдүүдтэй хамт уншиж байв. Сэтгэл нь хөдөлсөндөө хоолой нь чичирчхэж, түүнийг сонсоход бид бүгдээрээ уйлмаар ч, инээмээр ч байлаа.

	Үгүй шүү! Би энэ сүүлчийн хичээлийг мартахгүй...

	Тэгтэл үд дунд болж, ханын цаг цохилон, мөргөлийн хонх дуугарав. Тэр агшинд бэлтгэлээсээ буцаж яваа герман цэргийн цуваа цонхны дэргэдүүр өнгөрлөө. Амель багш царай нь барсхийн суудлаасаа босов. Багш маань хэзээ ч ийм тод санагдаж байгаагүй сэн.

	— Найз нөхөд минь гэж хэлснээ, найз нөхөд минь, би ... би гэсээр юм хэлж чадсангүй.

	Тэгснээ самбар луу эргэн, цэрд авч байдаг хүчээ шавхан, том үсгээр:

	«Франц мандтугай» гэж бичив.

	Тэгээд толгойгоо хананд наан, хөдлөхгүй зогсож, юу ч хэлэлгүй гараараа:

	«Одоо дууссан... явцгаа...» гэж дохиж билээ.

	 

	

	 


1980 оны хэвлэлийн ГАРЧИГ

	Альфонс Доде (1840—1897)

	Папын луус

	Сүүлчийн хичээл       

	Сөгэний ямаа

	 

	Ги де Мопассан (1850—1893)

	Аз жаргал (X. Оюунаагийн орчуулга)

	Хүзүүний зүүлт

	Авга ах Rюль

	 

	Андрэ Моруа (1885—1967)

	Алтны гай

	Буцаж ирсэн нь

	 

	Ив Фарж (1899—1953)            

	Жүжиглэх авьяас

	 

	Пьер Куртад (1915—1963)      

	Гакомын үзэл бодол

	 

	Пьер Гамарра (1919)      

	Танихгүй бүсгүй

	Охин тагтаа хоёр
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	АРДЫН БОЛОВСРОЛЫН ЯАМНЫ ХЭВЛЭЛ 

	УЛААНБААТАР 1980
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	Зураач С. Вандандорж 

	Техник редактор Р. Оюун 

	Хянагч С. Бадамсэд, О. Туяа

	 

	За № 81      

	Хэв газ № 236/80

	Өрөлтөд 1980 оны 8 дугаар сард орж 

	Хэвлэлтэд 1980 оны 10 дугаар сард 

	Цаасны хэмжээ 70 x 90/32 

	Хх 3,125 

	Хнх 3,66 

	Хэвлэсэн тоо 9000      

	Үнэ 1 тө 25 мө

	 

	Армийн СХ-ийн хэвлэх үйлдвэр,

	Улаанбаатар хот, Партизаны гудамж 2

	 

	Г (фр)

	С—855

	 

	VII—3 

	625—80

	 

	
Notes

		[←1]
	 Францын Вогезын уулнаас эх авсан 240 км урт гол.
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